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PREFACE 
 
 The following oral history testimony is the result of a videotaped interview with Annemarie 
Kusserow, conducted on October 10, 1988 on behalf of the United States Holocaust Memorial 
Museum. The interview is part of the United States Holocaust Memorial Museum's collection of oral 
testimonies. Rights to the interview are held by the United States Holocaust Memorial Museum. The 
interview cannot be used for sale in the Museum Shop. The interview cannot be used by a third party 
for creation of a work for commercial sale. 
 The reader should bear in mind that this is a verbatim transcript of spoken, rather than 
written prose. This transcript has been neither checked for spelling nor verified for accuracy, and 
therefore, it is possible that there are errors. As a result, nothing should be quoted or used from this 
transcript without first checking it against the taped interview. 
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ANNEMARIE KUSSEROW 
October 10, 1988 

 
QUESTION:  All right.  Would you please tell us who you are. 
 
ANNEMARIE:  Yeah.  We -- or my name is Kusserow.  We come from the Kusserow's family, 
and we are Jehovah's Witnesses.  And my name is Annemarie Kusserow, the oldest daughter of 
my parents. 
 
WALDTRAUT:  And I am Waldtraut Kusserow. 
 
QUESTION:  And when did you and your family become Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  I am educated from my youth on, about nine or ten years I was old.  And then 
we had regularly Bible studies.  And so I became convinced that this, the Bible, is the truth, not 
what men say or any person, but I am convinced that the Bible is the truth. 
 
QUESTION:  When did your father become one? 
 
ANNEMARIE:  My father heard the first time in about 1921 from the talk.  He went to the 
church, and then he heard the name of so-called Bible students.  He was there together with my 
mother, and then when they come back home, they saw on the pillar, on a big pillar, an 
advertisement of the millions of people could never, or can never die.  And he was interested to 
hear, or to listen to this talk.  And from that time onward, he went to congregations, and what the 
Bible says about the time being. 
 
QUESTION:  Could you show us the picture of your family. 
 
ANNEMARIE:  Oh, yeah.  We went from Paderborn to Bad Lippspringer (phonetic), and here 
our family's house is, and here is then advertisement, "Read the Golden Age."  And we had a 
wonderful garden there and, therefore, the conductor of the train always said on the stop, "Here 
is a stop for the Golden Age."  And sometimes pupils came to look into the garden, because they 
found it very beautiful. 
 
QUESTION:  Now, the Golden Age was a publication of the Watchtower Society?  
 
ANNEMARIE:  Yeah, and today the mother thing is called Awake.  This is the same mother 
thing. 
 
QUESTION:  And you had how many brothers and sisters? 
 
ANNEMARIE:  Yes.  Ten -- 
 
WALDTRAUT:  Ten sisters and brothers.  We were six brothers and eleven "gesamt." 
 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source and may contain inaccuracies. 
It has been produced in partnership with the The World Headquarters of Jehovah’s Witnesses. 



USHMM Archives  RG-50.028*0029 2 

QUESTION:  All right.  Very good.  Now, when did they start to put the ban on Jehovah's 
Witnesses in Germany? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, this was in the early, in the spring, 1933.  I think in March 1933. 
 
QUESTION:  Did they come through your home to take publications -- 
 
ANNEMARIE:  Yes. 
 
QUESTION:  -- of the Watchtower Society? 
 
ANNEMARIE:  Yes.  In that time, the ban was on Jehovah's Witnesses from 1933 to 1945.  And 
in this time, 18 times they came to confiscate literature from Jehovah's Witnesses -- magazines, 
books, and so on. But they didn't find all, because they have put -- we have put them under the 
roof, under the cellar, and so on, and so we could get them back after 1945. 
 
QUESTION:  So 1933 your headquarters in Magdeburg was closed? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, it was closed and, therefore, they knew it in advance.  Jehovah's 
Witnesses knew it in advance that perhaps the Nazis would confiscate the whole house and, 
therefore, they sent to central places in Germany much literature.  We got one day 7,000 books, 
which we have put it as already mentioned. 
 
QUESTION:  Where did those 7,000 books come from? 
 
ANNEMARIE:  They came from Magdeburg. 
 
QUESTION:  Magdeburg? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Did any of the publications after 1933, did they come from Holland or 
Czechoslovakia? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they -- I don't know. Sometimes, yes, but sometimes our spiritual 
brothers went to Netherlands and so on, we know. But we have heard most of them were staying 
in Germany. 
 
QUESTION:  They were being printed right in Germany? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  The books were being printed in a secret press? 
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ANNEMARIE:  In a secret press, yes.  I know -- I remember in Berlin also, in Berlin also. Yeah, 
I think also in Magdeburg.  Yes, that is true, in Magdeburg too. 
 
QUESTION:  Who was the first one in your family to be arrested?  Was it your mother or your 
father? 
 
ANNEMARIE:  My mother.  My mother.  In 1935 in Paderborn, because she has distributed 
magazines and preached about God's kingdom, that God's kingdom is the only hope for the 
mankind.  And it gave comfort to people, and so she was arrested the first time, 1935. 
 
QUESTION:  '35.  God's kingdom was a government -- 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  -- that would evidently replace the government of the Nazis? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, replace the -- yes, at a certain time, because we believe that we live in the 
end, at the end of this system of things. 
 
QUESTION:  Okay. 
 
ANNEMARIE:  Nothing against any law but -- we are law-keepers, but that law which is against 
God's kingdom, we must refuse. 
 
QUESTION:  So she continued to preach despite a ban? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, that is right. 
 
QUESTION:  Then when was your father picked up? 
 
ANNEMARIE:  My father, first time, 1930 -- 
 
WALDTRAUT:  Six. 
 
ANNEMARIE:  Six, 1936. 
 
QUESTION:  1936.  And what camp did he go to? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, he was condemned several times to prison, and in 19 -- he came out, and 
came in, and came out, and came in.  And the last time when he was arrested, this was in 1940, 
he was condemned to five years penitentiary. 
 
QUESTION:  When was the first concentration camp that he went to? 
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ANNEMARIE:  Yeah, my father was not in the concentration camp.  He was at the end -- until 
the end in 1945, liberated in Kassel penitentiary.  But if the Nazis would further be, then he 
would get a paper to sign that he never would preach God's kingdom, and to refuse it and never 
be Jehovah's Witnesses.  And this, he would not sign.  And after the end or conclusion of when 
he came -- would come out of the penitentiary, he would transferred to concentration camp. 
 
QUESTION:  So to get out of the prison, he just had to sign a piece of paper? 
 
ANNEMARIE:  Yeah.  Always. 
 
QUESTION:  And he would not sign the paper? 
 
ANNEMARIE:  No. 
 
QUESTION:  Was that, the same thing, true of your mother? 
 
ANNEMARIE:  Yes.  Yes.  I will have it here, the proof.  I wrote to -- when I was the oldest in 
freedom, I wrote to the penitentiary, to Krefeld -- this is in Westphalia -- at what time, and what 
date would my mother come, because her time of penitentiary was over. And immediately they 
wrote, you can pick up your mother, and that is the time.  And I went to Krefeld to pick her up, 
but because she didn't sign the paper, she came into the concentration camp, to Ravensbrück. 
 
QUESTION:  She went to Ravensbrück? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
 
QUESTION:  Can you tell us what year that was she went to Ravensbrück? 
 
ANNEMARIE:  Which?  What? 
 
QUESTION:  What was the year? 
 
ANNEMARIE:  The year was 19 -- 
 
WALDTRAUT:  '43. 
 
ANNEMARIE:  '43, yeah. 
 
WALDTRAUT:  Before -- 
 
ANNEMARIE:  Yeah, before she was -- she was first in Anraut (phonetic) -- this is near Krefeld, 
in a penitentiary.  She was from the 3rd of April 1941 to the 3rd of April 1943 and, afterwards, 
she came into the concentration camp until she was liberated in 1945.  
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QUESTION:  How many Jehovah's Witnesses or Bible students were there in Ravensbrück? 
 
ANNEMARIE:  Oh, there were many.  I can't say the number, but there were, I know, many.  I 
know, but I can't say how -- sometimes, also others came to visit, but I can't say the number. 
 
QUESTION:  The number? 
 
ANNEMARIE:  The exact number, no. Here, I have the exact note from my 
father, from my mother.  
 
QUESTION:  Can you tell us what a day was like for her in the concentration camp?  How did it 
start out?  What time in the morning? What were some of the things she did during the course of 
the day?  How she was treated by the Nazis? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
WALDTRAUT:  We heard this from my mother and my sister. 
 
ANNEMARIE:  I was also in a penitentiary, and she was in a prison, and my time was not yet 
over, but my sisters and brothers were in the concentration camp in Ravensbrück, in 
Sachsenhausen, and in the concentration camp Dachau.  And my brother, for instance, was very 
bad tortured, ill treated.  
 
QUESTION:  Now, which brother was that? 
 
ANNEMARIE:  This was Karl, Karl-Heinz. 
 
QUESTION:  And how old was he? 
 
ANNEMARIE:  He was -- when he came back, he was 28 years old.  And when he came in, he 
was 23 years old, when he came into the concentration camp Sachsenhausen.  And he died of the 
consequences of his ill treatment in 1946.  He was five years in concentration camps, different. 
 
QUESTION:  Did he die in the camp? 
 
ANNEMARIE:  No, he came back, and he was accompanied by a Norwegian nurse.  And the 
Americans liked to treat him, because he was so ill.  And he had TB, tuberculosis.  Yeah, but he 
wanted to see again his parents and sisters and brothers who still live, and so they gave him that 
nurse to accompany him.  And he came back in 1945 and was in our family, sometimes in the 
hospital in Lippspringer (phonetic), and he -- yeah, my sister Waldtraut was with him, and he 
died one and a half years after liberation in 1946. 
 
QUESTION:  How many of your family members died in the camps or in prison? 
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ANNEMARIE:  My brother Wilhelm was killed, and my brother Wolfgang was beheaded in 
Brandenburg. These were two. 
 
QUESTION:  What was the occasion, or what was the reason, for his being beheaded? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, because the reason was because my brother refused to fight against other 
Christians in other lands, and because he was convinced that the Bible is the truth.  And he stick 
to the Bible and could defend himself why he refused, why he would refuse the military service. 
 And so he was beheaded, that he was condemned to death, and I have letters as a defense of -- 
handwriting letter, six or, yeah, more than six pages.  It was defense. 
 
QUESTION:  Did any of your sisters die in the camps? 
 
WALDTRAUT:  No. 
 
ANNEMARIE:  No, not in the camps.  No.  
 
QUESTION:  How did the other prisoners treat Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they treat them very badly.  I only can say what my sister has experienced 
in the camp.  They had to get up in the morning very early and must stay for report from 5:00 
o'clock onward, and hours over hours they had to stand.  And they are not allowed to warm their 
hands in the dress, because it was winter, and it was snow, and they were very -- it was very 
cold, but they were not allowed.  And so my sister Hildegard, she was in the -- 
 
WALDTRAUT:  Hospital. 
 
ANNEMARIE:  -- hospital there in concentration camp.  It was very, very bad. 
 
WALDTRAUT:  "Verruckt." 
 
ANNEMARIE:  She could tell what happened with Polish girls and other girls.  They treated 
Polish, because they were not German to ampu-- They were healthy girls, but put off arms or 
legs or like any to -- the doctors have -- they have treated them very badly.  And amongst them, 
my sister Hildegard was lying there in the bed, and so beautiful girl, very beautiful and healthy, 
and they were sleeping, and she -- until they died, healthy girls, very badly.  And my brother 
Karl was also very -- 
 
WALDTRAUT:  She has seen three months in the hospital. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, and also my brother, and it is -- we were very surprised one day after 
1945, my brother Karl still lived.  And who came to us?  This was the wife of the Commander 
Zuren (phonetic), who had the responsibility over the concentration camp Ravensbrück. But the 
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first time my sister Magdelena couldn't recognize her, but she said, "Isn't that -- that's not the 
wife of the --" 
 
WALDTRAUT:  "Commander." 
 
ANNEMARIE:  "-- commander?  She has another color of the hair."  Yes, and she came to get a 
certificate that her husband should be liberated by the Allies, because he was arrested, because 
he was responsible for the concentration camp, Mr. Zuren (phonetic).   And my brother was ill 
treated by him, this commander.  And the wife, Mrs. Zuren said, "Please, give me a certificate.  
My husband is arrested."  And my brother told her what happened with the husband.  "If I write a 
certificate, I must write the truth, what he has done, and what he has done to the spiritual 
brothers in the camp.  How bad --" "My husband was a good man."  But my brother said, "All 
right.  I write the truth.  For you it is better I don't give you any certificate.  It is better then to 
write a certificate, but it is very negative and very bad what your husband has done," and he has 
given recommendment (sic) not to go to brothers, but my sister says, "Yes, she is his wife."  She 
comes. She wanted the certificate, but it is very good that my brother was still living, because he 
could say her what he has done.  And not he, she was it that she visited us. It was also the 
attorney who has given a duty -- this was ordered by the State to defend my brother, everybody 
who was condemned or should be condemned to death or had special attorney from the State.  
He came because he said some words for my father, and he said to my father.  "Inward, I never 
was a Nazi, only outside," and wrote a certificate for himself, only that my father could give a 
signature, but my father said, "I can't see what was in your heart, I can't see.  I only can see how 
you handled -- how your attitude in the future, then it is all right, but I can't sign this certificate 
for yourself.  Never."  And in similar cases many, many came to us for a certificate.  We didn't 
do it and -- QUESTION:  Because you couldn't tell a lie? 
ANNEMARIE:  No, we couldn't tell a lie, no.  But this is because the so-called authority of 
Endnatzifeherungs (phonetic) Behorde, you know, is the authority for persons who were to give 
a certificate, who were known Nazis or should be not punished and so, they said, this authority 
said to those persons, you can give us 20 certificates, this is nothing against one of Kusserow.  
When you get a Kusserow certificate, a certificated signed by Kusserow that you are a good 
person, then it is all right.  It is no need that you give us another certificate. 
 
QUESTION:  You mean your father was that well respected? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, respected, yeah. 
 
QUESTION:  Respected. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they could trust in him. 
 
QUESTION:  Can you tell us what type of work assignments your mother had, and your sister, 
in the Ravensbrück, and yourself, in the Ravensbrück? 
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ANNEMARIE:  In Ravensbrück, what did my mother do?  What did she do?  Yes, they have to 
work outside in the ground, potatoes or anything else, as worker in general, normal worker, so -- 
and Hildegard? Hildegard, my other sister, and Magdelena and Hildegard were in different Nazi 
households.  First, near the concentration camp Ravensbrück, and then here near Koblenz, 
because the husband was working with Hitler. "Fuhrer Hauptquartiert" we would call it, the 
leader's main quarter.  Dr. Buttel (phonetic) is the name.  And my sister Magdelena was near 
concentration camp, also in the household of Lerner (phonetic) is the name, the Nazi Lerner, and 
so they -- they have to work in the household, because I think that the Nazis could trust in 
Jehovah's Witnesses.  It was a ban on Jehovah's Witnesses, but why did they put so many 
spiritual sisters in the household?  Because they don't change their mind and put it against these 
persons, Nazis, but only put according to their conscience, the work which is, and because they 
were afraid if another government would perhaps come, then it would, anything -- it would 
against them go, but they could trust in Jehovah's Witnesses.  This, therefore, or for these 
purposes, they were good enough to work for the Nazis. 
 
QUESTION:  They felt they could trust them.  Go ahead, please. 
 
WALDTRAUT:  Ich habe einen kleinen Ausweis gehabt.  Ich hat den gefunden. 
 
ANNEMARIE:  Certificate. 
 
WALDTRAUT:  Ja, da oben, kann ich unterholen, in dieser Kluft (phonetic), Konzentrations 
Kluft (phonetic). 
 
ANNEMARIE:  In the dress. 
 
WALDTRAUT:  Ja, und da steht ein.  Ich kanns unterholen.  Ich habe das Original oben. 
 
QUESTION:  Did they have to wear patches while they were prisoners in the homes even, or 
only when they were in the prisons? 
 
ANNEMARIE:  No, only when they were in concentration camp, not in the household there. 
 
QUESTION:  Okay. 
 
ANNEMARIE:  They had normal dress or suit. 
 
QUESTION:  And how about in the jails and in the penitentiaries, did they have to wear the 
purple patches there? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
WALDTRAUT:  Kann ich in Deutsche sagen? In German?  Ich war vier Monaten in 
Untersuchungshaft, und dann kam ich von Paderborn nach Essen.  Ich solte eine Arbeit machen. 
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 Nach den zweiten tag, hab ich erkannt das das Rustungs Arbeit war, und das hab ich nicht 
gemacht.  Und da hat man mich in Einzelnhauft gesteckt, Kost Abzug gegeben, und nach vier 
oder funf Wochen, kam ich auf transport in ein Lager, Strafe Gefangene Lager.  Und in dem 
Lager, war eine grosse Rustungs Betrieb gewesen, und wo Bomben und Kanonen gemacht 
worden.  Und meine Gebiete waren wirklich zu Jehovah. Denn dieses konnte ich auch nicht in 
Freiheit tun.  Und dann haben -- 
 
ANNEMARIE:  (Couldn't understand.) 
 
WALDTRAUT:  -- yeah, Morgens um 9:00 Uhr mussten wir eintreten, und da haben die Chefs, 
drei Herren warren da, haben die Gefangenen gefragt, "Wer kann zeichnen"?  "Oh, da hab ich 
mich gemeldet.  Ich kann das."  Und da haben die mich durch diese ganze Werk gefuhrt, die drei 
Herren, und haben mich die Zeichen- gezeigt mit Bomben und Kanonen zu machen.  Sagich, das 
kann ich nicht.  Kann Blumen und Landschaft malen.  Und dann hab ich den Herren erzahlt 
warum ich hier bin, das ich dieser Arbeit ja auch hier ausserhalb machen kann, das brauch ich 
nicht hier in Gefangnis sparen zu lassen.  Und dann haben die uberlegt und haben gesagt, oh, wir 
haben noch eine Arbeit draussen auf in Feld, und durch bin ich aus Feld gekommen mit eine 
anderen konnte ausserhalb arbeiten.  Und nach ein halb Jahr dieser Arbeit, das Krieg ist so 
streng, alle mussen jetzt in das Fabrik arbeiten.  Und meine Gebiete waren wieder zu Jehovah.  
So was soll ich jetzt machen?  Das gibt fur mich keine Ausweg mehr.  Und dann dieses Morgens 
eintreten, wir sollten alle in Fabrik, ich auch. Plotzlichich sagt die Lager Fuhrer, "Kusserow raus; 
Kochin raus.  Kochin, geben sie den weissen Kochel (phonetic) zum Kusserow."  Ich kam in die 
Kuche zum kochen, und die kom in die Fabrik um Bombe zu machen. Und so hast Jehovah 
wirklick geholfen.  Das war gut Erfahrung.  Auch so. Yeah, wir hatten ein besonderen Kleidung, 
blaue Kleidung, alle egal, mit eine Schutze (phonetic),so das war alles gleich, oder in die Fabrik 
haben die blaue Anzuge getragen.  
 
QUESTION:  Did those in the concentration camps get a tattoo -- 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  -- with the numbers? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  And how about in the ordinary prisons and penitentiaries, did they also receive 
a… 
 
ANNEMARIE:  No.  No, they did not. 
 
QUESTION:  Were Jehovah's Witnesses, as far as you know, ever used for experimentation 
purposes, or was that other people?  Experimenting on the body? Doctors experimenting? 
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ANNEMARIE:  Not Jehovah's Witnesses, but as I already mentioned in the concentration camp 
with Polish girls experimented.  And my sister who was sick, she was among them, three months 
long. 
 
QUESTION:  She saw the experimentation? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, experimentation, and that is the right word "experimentation."  They put 
off the leg or the arm. 
 
QUESTION:  They would amputate the legs -- 
 
ANNEMARIE:  Amputated, yeah. 
 
QUESTION:  The legs -- 
 
ANNEMARIE:  This is what I mean.  They did it.  With Polish and the Jewish, they put them in 
the gas "Kammer."  They were killed directly, immediately. But other nations they were handled 
and treated like -- they experimented. 
 
QUESTION:  But for Jehovah's Witnesses, then, any time, whether they were in a household, a 
penitentiary, a jail, or the concentration camp, they could walk out just by signing a piece of 
paper? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they didn't sign that piece of paper. 
 
QUESTION:  That was to renounce their faith? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they gave us it, but we always refused it, and when I -- yeah, they only 
could write a little, five times, no more.  Yeah. 
 
QUESTION:  Would you, please, describe to us, if you would like, some of the treatment that 
your brother got while he was in. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, my brother got the assignment at concentration camp in May to go to 
Salzburg, Austria, and they had to work there, he and spiritual brothers also.  And among them 
was also a spiritual brother named Altman (phonetic).  And so they had to sleep on the floor, on 
the earth of stone, and it was very cold.  And brother Altman, our spiritual brother Altman, told 
us that he was present when my brother began to be ill, and so ill that he never could recover, 
because his lung was ill, so-called tuberculosis.  It's because it was such a cold, coldness there. 
And so they all had to suffer, and also in the concentration camp Dachau.  And this was one 
point among many others which they had to suffer. 
 
QUESTION:  And your brother when he was in Sachsenhausen received a lot of ill treatment? 
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ANNEMARIE:  Yeah, very, very bad.  Because he was one of Jehovah's Witnesses.  And so the 
commander of the concentration camp had to put him near to death, to hang him and put him out 
and so, and so.  
 
QUESTION:  Did they hang him? 
 
ANNEMARIE:  He didn't like to tell us that.  But don't tell it to the parents because they don't -- 
he was very strong also for parents, because the parents suffer also when they hear it and listen 
to him.  But he told us something what happened there with him, and he showed us his arms and 
so.  
 
QUESTION:  Did they hang him by his arms? 
 
ANNEMARIE:  No, I think -- I don't know. I can't say it, exactly.  I can't say it, but he said it. 
 
QUESTION:  And how many years was he in Sachsenhausen? 
 
WALDTRAUT:  Neunzehnhundert -- Das steht nicht genau.  Maybe two years in 
Sachsenhausen, then in Dachau. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the first time in Sachsenhausen, and then in -- then after Sachsenhausen, 
Dachau, immediately, the first time.  But we can see it from his letters.  Yeah, from when 
onward he was in Dachau.  And from Dachau, he got several assignments, among them, also, 
what I mentioned in Salzburg.  And one other traveling overseer, he was in our organization, and 
he had one wood leg, yeah, the name is Karl Schurstein (phonetic), and he also was in Dachau.  
And two days before he was killed, because he had one wooden leg, he spoke with him, a very 
faithful, spiritual brother and he is here.  This was also killed in Dachau. (Waldtraut showing 
picture album.) She marked them all.  Karl Schurstein (phonetic). 
 
QUESTION:  Those are all Jehovah's Witnesses who died in the concentration camps?  
 
ANNEMARIE:  Yeah, and he was one of the traveling overseers of Jehovah's Witnesses.  
Pilgrim, so-called pilgrim brother. 
 
WALDTRAUT:  This is beheaded, and this, and this sister also beheaded. (Indicating from 
picture album.) 
 
QUESTION:  They were beheaded?  
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
QUESTION:  How did your brother keep strong spiritually for his faith? 
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ANNEMARIE:  Yeah, I know that he remembered all the things which we have spoken in our 
family.  My father never left out one day to speak about the Bible and how our attitude may be to 
the authorities.  We should be politely to everybody.  And what the Bible said, the Bible say that 
true Christian would be persecuted, because Jesus Christ also is persecuted.  And we must look 
forward, that because of our faith, maybe that in the future we also be persecuted when we hold 
and stick to the Bible.  And the Bible is so, and so we have learned by heart many Scriptures.  
And so he could also, I have heard it, comfort other persons, among them which is very, very 
sad.  One day we get a visit from a person who was one of the clergymen in the Christendom.  
We are surprised.  
 
QUESTION:  Was it Catholic or Protestant? 
 
ANNEMARIE:  Catholic.  Catholic.  We were very surprised.  Came to us after 19--  in 1946.  
My brother died a month before, and he came to us.  We were surprised.  He said, "Could I speak 
with your brother Karl"? 
 
ANNEMARIE:  Yeah.  "He died."  "I'm so sorry."  And told us that he spoke so much out of the 
Bible that he nearly convinced about that and his comforting, and for so -- he was so sorry that 
my brother died.  And so we got several letters from them. We had seen that my brother told and 
comforted others, even one of the clergymen.  Yeah. 
 
QUESTION:  Very nice.  Once again, would you like to describe the uniform that was worn.  
And maybe you can show us the picture there by your sisters, as they worked in the Nazi 
households, the uniforms that they wore, possibly.  Maybe you can describe it, in German if you 
like. 
 
WALDTRAUT:  Ja.  Das waren weisse-grau -- blaue-grau Streifen, so breit als einander.  So hier 
-- see here -- ganze Kleider.  Und die manner, die haben die selbe uniform.  Das waren Anzuge 
die auch grau-blaue Streifen hatten, so konnte mann sie erkennen, wenn sie irgendwie ausreisen 
willen, so hatten sich alle die gleichen uniform an. 
 
QUESTION:  So you all had special clothing to wear in the camps? 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
QUESTION:  How did other prisoners treat you?  How did the Jewish people treat you?  
 
ANNEMARIE:  Yeah, I can say that I was in different situations.  And, especially, I was 
together with officer's wives.  And they listened to me.  I -- later on, I had correspondence with 
one officer's wife. These officer's wives were those whose husbands had -- this was on the 20th 
of July, 1944, attack against Hitler, but failed.  Among them was also Rifen Staffburg (phonetic). 
 This was also in that prison where I was in, Berlin Morbits (phonetic), it's called.  And then I 
have spoken with a Catholic person, and she believed in the Trinity, and I could speak with her, 
but with no success.  She didn't believe in only one God and only the son of God, and so I had 
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many opportunities to speak with those, and then there was in Morbits a lady who had the 
responsibility over all the guards -- or women in prison -- the prisoners, but female prisoners.  
And she said to me, "I give you a cell, a room where one girl is to whom you can speak to the 
Bible."  I said, "Am I allowed to speak about the Bible to a girl?  I am here because I believe in 
the Bible.  Why do you give me the assignment to speak about the Bible?"  "Yes, it is necessary, 
because she intends to commit suicide, and you must speak to her.  You are allowed."  "That 
may be, this is a test or what--"  "Yes, I mean it really sincerely."  And so I spoke to that young 
girl, but I don't know what happened later with her.  And so they used us despite of the ban on 
Jehovah's Witnesses.  And one day clergy gave -- we could have a Bible by a clergyman who 
was a party member of Hitler. 
QUESTION:  Was he Catholic or Protestant? 
ANNEMARIE:  I think Protestant, because he had the Bible.  Catholics never had the Bible, 
only another explanation of the Bible.  And I asked for a Bible.  "You don't get a Bible."  "Why 
not?  Everybody can get a Bible.  Why not I"?  "Because you are one of Jehovah's Witnesses."  
And he had the party sign here, of Hitler party, this clergyman.  No, and I said it to the Nazi, to 
the Nazi overseer. 
 
WALDTRAUT:  Prisoner overseer. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, prisoner overseer.  And he said, "What?  Do you not get?  Do you not 
receive a Bible?  You can receive a Bible like the other ones." And he had to give me the Bible, 
because the Nazis were against the clergymen, and I had benefit to have the Bible.  I was very 
happy. 
 
QUESTION:  And you were in the jail or the penitentiary at that time? 
 
ANNEMARIE:  This happened before I was condemned in the jail Morbits.  How do you call it? 
"Untersuchungshaft" was it.  And then when I was condemned too for penitentiary, they 
transported me to Hamburg into the Hamburg -- to the penitentiary, where I was liberated by the 
Americans. 
 
QUESTION:  And how old were you at that time? 
 
ANNEMARIE:  How old?  How old I was?  I was 31 years old. 
 
QUESTION:  At that time? 
 
ANNEMARIE:  At that time, yeah. 
 
QUESTION:  And how old were your brothers and sisters, the youngest ones that went into jail? 
 
ANNEMARIE:  To jail?  The youngest, yeah, Magdalena was -- 
 
WALDTRAUT:  The poor girl, seven years old, und Hans-Werner were neun Jahre alt. 
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ANNEMARIE:  And the three youngest into the education home. 
 
WALDTRAUT:  He was seven years, and nine years, thirteen years, these three youngest ones. 
 
QUESTION:  And did they go into a detention home? 
 
ANNEMARIE:  This was to -- the intention of the Nazis was to pick up the youngest one to be 
educated in Nazi line, you know, to be Nazis, but they refused.  They were faithful, these 
youngest. 
 
QUESTION:  Did your three brothers and sister there -- your two brothers and sister, did they 
ever the swastika, even though they were so young. 
 
ANNEMARIE:  No, they could explain why they refused to salute the flag because only from -- 
they didn't say Heil Hitler, and they did not salute the flag because in -- they can read, but were 
that only in Jesus Christ is that, not in Hitler, because Hitler isn't able to resurrect people from 
death. 
 
QUESTION:  So "Heil" means salvation? 
 
ANNEMARIE:  Salvation, yeah. 
 
QUESTION:  And so they wouldn't Heil Hitler? 
 
ANNEMARIE: No. 
 
QUESTION:  Even at that early age? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, even the little one, and we can see it, and we can see it from the 
testimonial they received, and there is a note on the testimonial where we can read.  Here is it.  I 
can show you that. Where we can read here, these were the three little -- and we can read in here 
the testimonial about Paul Garrett (phonetic).  This is the youngest.  He was seven years old.  He 
refused to salute the flag and, therefore, at the same day and on the 7th of March in 1939, he was 
picked up to come in that home.  He didn't salute Heil Hitler together with the other. 
 
QUESTION:  When your family got out of the concentration camps and the jails and 
penitentiaries, did they go back to their home, or was that taken over by someone else?  Was 
your home returned to you? 
 
ANNEMARIE:  No.  By someone else, because it was -- our earlier home was occupied by 
another family, and she was first one.  She came back. 
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WALDTRAUT:  Ich kam zuerst zuruck und war nichts da, und dann bin ich zum Polizei 
gegangen und hab gesagt, "Wenn die alle zuruck kommen, wo soll ich wohnen?  Da haben sie 
gesagt, ich denk es lebt keine mehr.  Die sind doch alle erschossen.  Haben mire erzahlt es lebt 
keine mehr und unsere Sachen waren weg, und im Hause whnte andere, und so ich hab gesagt, 
ich weiss nicht, aber ich muss einen Platz haben, wenn jemand zuruck kommt.  Ich weiss nicht 
were zuruck kommt, wo die wohnen konnen.  Und dann ist die Polizei mit mir gegangen und hat 
ein kleines Haus gesucht.  Und dann haben wir Strohe (phonetic) gehabt auf Strohe (phonetic) 
geschlaffen, Betten uber einandere, alte Tassen (phonetic), aber wir waren so glucklh.  Eine nach 
einandere kam, und dann ein bischen aufgebaut (phonetic), und dann mein Vater geholt 
(phonetic), der Krank war mit Kruckstocken, und dann sagt der, "Du, Waldtraut, geh zu Polizei 
und holl (phonetic) mir ein Schreibmaschine.  Was sagt man in English?  
 
ANNEMARIE:  Typewriter. 
 
WALDTRAUT:  Typewriter.  Ich bin zu polizei gegangen.  Die haben gesagt, "Alles kaputt. 
Alles kaputt."  Ich sagt, "Mein Vater sagt ich soll eine mitbringen egal wie."  Und dann haben 
die mir dem Boden gezeigt die Schreibmaschine alle kaputt gerauen (phonetic), und die beste 
hab ich mir ausgesucht, so eine grosse waren so kaputt gerauen (phonetic.)  Mein Vater ist fertig 
gemacht, und ich musste nach Hause gehen und ihm die Schreibmaschnine bringen.  Polizei, die 
hatten Angst gehabt.  Mein Vater hat das verlangt.  
 
ANNEMARIE:  There were two chairs. Here were the policemen in there, and my sister came. 
They didn't say Heil Hitler, because Hitler is no more, and they said, you are welcome, and both 
policemen gave my sister a chair, and they put such like together. 
 
WALDTRAUT:  "Booms."  Yeah, before they "mach" Heil Hitler, and "jetzt," oh, please, sit 
down. "Booms."  Die Beiden Stuhlen, ja, ja.  So schlimm. 
 
QUESTION:  Did the government ever give you compensation for what happened after the war 
years? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  For what happened? 
 
ANNEMARIE:  It was not immediately.  It could not be, because it had to be through the 
German authorities.  And later on they gave us for one month only five Marks, yeah, five Marks 
for one month. 
 
QUESTION:  For being in -- 
 
WALDTRAUT:  150 Marks for one month, for one day five Marks. 
 
QUESTION:  And the government paid you that for be being in -- 
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ANNEMARIE:  Yeah.  For being in prison or concentration camp.  120 -- 150 Marks for one 
month, and five marks --  this is five marks for one day. It's not much, no. 
 
QUESTION:  Was your home ever returned to you then? 
 
ANNEMARIE:  No, no.  But we have got another house, yeah.  
 
WALDTRAUT:  In their home was 4,000 booklets and books. 
 
ANNEMARIE:  We got them back. 
 
QUESTION:  Did you both, during those years, early years, 1933 onward, before you went to 
camps, were you used in the distribution of fliers of pamphlets or brochures to the people?  Did 
you ever distribute them? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, I was special part of it.  Yeah.  And my father was pioneer, and one of my 
brothers was also pioneer, and two pioneers got the assignment, two other pioneers got the 
assignment to live, in addition to our large family, also in our house.  And my father bought a 
car, and it was allowed for seven persons.  And every day we went out in a territory to distribute 
literature and magazines and so on.  And he arranged for a film for -- 
 
WALDTRAUT:  Pioneer cars. 
 
ANNEMARIE:  -- for a film, Schopfungs drama, the drama of creation, in Paderborn.  
 
QUESTION:  Now, was that after 1933 or before 1933? 
 
ANNEMARIE:  Before 1933. 
 
QUESTION:  What happened after 1933? 
 
ANNEMARIE:  After '33, it was no more allowed, but when we could speak to people who are 
very nice, we could distribute.  Also, we did it. QUESTION:  Did you distribute anything at 
nighttime?  Put them in doorways, anything like that? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, or in letter box, and so on, or give it to them.  We have also sent letters to 
different persons.  "Please, don't persecute Jehovah's Witnesses."  And we had many help us in 
that territory. This is also to put letters to prominent persons and other Americans.  We did it. 
 
QUESTION:  Did all of Jehovah's Witnesses throughout Germany have the same attitude toward 
Hitler and the Nazi party? 
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ANNEMARIE:  Yeah, all Jehovah's Witnesses, the whole or -- Jehovah's Witnesses are united 
family, spiritual family.  They do all the things.  From outside also came letters to Hitler.  
"Please, stop to persecute Jehovah's Witnesses, because they are good people."  They felt with 
us, and they were sorry for their spiritual brothers and sisters who suffered so much because of 
the Bible, because of the truth, because of preaching the Good News.  There was no reason to put 
them in concentration camps and in jail.  
 
QUESTION:  How did Hitler react to that correspondence that came to him about stopping? 
 
ANNEMARIE:  He was so angry that he put an ink pot on the wall and said, "Now, I persecute 
them more than ever."  This was the reaction.  Very, very bad. 
 
QUESTION:  In what year was that correspondence sent to Hitler? 
 
ANNEMARIE:  This was also in 1936 and 1937.  No, in the early '34.  Also, I know, yeah, yeah, 
it was sent to Hitler. 
 
QUESTION:  Did Jehovah's Witnesses in the camps help each other when they were in the jails 
and --  
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah. 
 
QUESTION:  -- in the concentration camps? Did they support one another? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they support.  They got also translation, translations for the main articles 
of the Watchtower, which comforted them and encouraged them to be furthermore faithful, 
because one day they will be liberated, and they encouraged each other.  This translation of the 
Watchtower from English to German came to the concentration camp through the secret way, 
and this was a Swedish doctor who helped the responsible men -- Himmler, this was the second 
man after Hitler. He only could help him, because he had pains in the stomach.  And he came 
from Sweden and took the translated Watchtowers to the concentration camp, because this 
doctor in Sweden had a farm nearby the concentration camp Ravensbrück.  The farm is called 
Hartswaller (phonetic).  And then there in this farm he got the permission from Himmler to have 
some prisoners or inmates from concentration camps who could help in the farm of this Dr. 
Kassen (phonetic).  And so he took the Watchtowers to the farm, to give them to the spiritual 
sisters there.  And they give them -- contributed this to the inmates of the concentration camp 
who made copies, secret copies.  And so they were encouraged to read this and know where we 
are in the 
stream of time. 
 
QUESTION:  So Himmler's own doctor was the liaison to receive the literature -- 
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah. 
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QUESTION:  -- of Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  Yeah.  And the president of the Watchtower Society, this is not -- he had 
thanked Dr. Kassen (phonetic) and went to Sweden.  His assignment to go to Sweden and visited 
Dr. Kassen and thank him for the help, because this was a very good encouragement for the 
spiritual brothers and sisters.  
 
QUESTION:  So this Dr. Kassen was not one of Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  No, no, no.  He was only friendly.  Yeah.  He's well-known, Dr. Kassen.  After 
1945 he's much in the newspapers and illustrated papers. He's written about, Dr. Kassen. 
 
QUESTION:  After 1933 when you had the ban, did Jehovah's Witnesses lose their jobs in the 
local cities and towns that they were in? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, they had lost their jobs, but they tried to find a new one.  Because after 
1945 it was not so difficult, because they had got -- 
 

END OF TAPE 
 
QUESTION:  Okay. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  What type of things did you do in the camps?  Did you sing songs or -- 
 
ANNEMARIE:  What type, or yeah --  
 
QUESTION:  Did you have any time for singing songs together or things of that nature?  
 
WALDTRAUT:  Wir waren alleine.  Ich kann -- war allein.  Ich hab gesuchen die Konigreichs 
Leiter desue house you ausweg.  Ich gelernt habe, zum Beispiel. Ich bin ja…how big…Das 
begluck mich zu sehe und so weiter…craft the leader mere hat. 
 
ANNEMARIE:  But a very encouraging matter --  but in very encouraging matter is the 
following of my sister.  She was 11 years old.  This was in 1931, and she went from house to 
house in Paderborn.  The magazines, Golden Age, and so on, and she found very nice family 
who was interested in that magazine, Golden age.  They had one son.  This son was 5 or 6 years 
old, and accepted what the Bible says and was very joyful about it, that my sister came to them.  
And later on, they accepted the truth, really.  And in 1933 when the ban came on Jehovah's 
Witnesses, they -- 
 
WALDTRAUT:  Fortschritt. 
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EUFPLT:  The progress was wonderful, but they didn't refuse the truth when Hitler came, but 
they made further, more progress and visited us in Bad Lippspringer, about 6 or 7 kilometers 
from that house. And with the time, the father, Mavis Bertold (phonetic) --  Mavis was arrested, 
and condemned to 12 years prisoner -- prison, to 12 years prison.  And the mother came into the 
concentration camp also to Ravensbrück, and the little son.  They picked up -- to put him into the 
-- 
 
WALDTRAUT:  Nazi. 
 
ANNEMARIE:  Into the Nazi family.  And so they were, yeah, separated.  All three were 
separated. And after 1945, although they were not baptized, but they were convinced that there 
was -- this was the truth, and stand also for the truth.  When the 3 were liberated, we took them 
into our house, because they had lost their apartment, and they all -- they have lost all the things 
and live together within our little house. But they made further progress, and they stayed or 
remained faithful, and the son today is 57 years old. Is now -- 
 
WALDTRAUT:  -- now in Los Angeles. 
 
ANNEMARIE:  -- now in Los Angeles. 
 
WALDTRAUT:  Have a daughter and a son. 
 
ANNEMARIE:  And also pioneers. 
 
WALDTRAUT:  Pioneer and survive also now. 
 
ANNEMARIE:  And one year ago, the father who was 90, about 90, died. 
 
WALDTRAUT:  Last year. 
 
ANNEMARIE:  And his wife is still living and, regularly, although she is 90 or 91 years old, she 
regularly attends the meeting, and although she can't see very good, but she's very spiritual 
awake, and you wonder how faithful she is, and also the children. 
 
QUESTION:  So the 2 children and the mother are still alive? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Who were in the camps?  In Los Angeles? 
 
ANNEMARIE:  The one son.  And the one son had 2 children, and all are in the truth. 
 
QUESTION:  Very good.  Did they collect the little children of the Jehovah's Witnesses all 
together and -- or just divide them up and send them to officers -- 
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ANNEMARIE:  Yeah, in respect of our brothers and sister, they were together in that home. But 
later on they were separated, because they encouraged each other, and they didn't like.  But they 
tried if they are convinced about that, but they did refuse to salute the flag.  And they tried, and 
so they must sit in each -- in a distance to write down, "why do I not say Heil Hitler," which 
means salvation.  They all three knew why they refused to say Heil Hitler.  Because in Jesus 
Christ the salvation, in Proverbs 12, we can read, "only in Jesus Christ is salvation," and that 
Hitler cannot awake or resurrect people, and so it is impossible to give him -- like a God, to give 
salvation. And so they separated inside of that and separated them in different places. 
 
QUESTION:  So they didn't want the children together because they would encourage each 
other? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, that is the case. 
 
QUESTION:  How about others of Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, we know they are a few -- are still alive.  There is a Yatch (phonetic) in 
Paderborn.  This Yatch has given that assignment and condemnation to put -- to take the children 
away from the parent.  There is one, yeah, family.  Wie heist that family?  Waldman?  The 
parents -- they were children of a widow, I think.  The husband of the mother was killed in mine 
work, you know, under the earth.  He was -- he died, and the widow was alone to responsible for 
the children.  The children were taken away because they, the widow, was one of Jehovah's 
Witnesses, and this was pillow (phonetic) child or also in the same home, and when he was -- it 
was arranged that that boy who was 10 years of age to salute the flag.  What did he do?  He also 
knew that why he had refused it to salute the flag.  
 
WALDTRAUT:  You must.  You must.  You must. 
 
ANNEMARIE:  You must then salute the flag. And he stand, didn't say anything, and then got 
up, went to the flag and said good morning flag instead. 
 
QUESTION:  Can you tell us what happened when you wouldn't salute Hitler or Heil Hitler, 
what your experience was, 1940 was it? 
 
WALDTRAUT:  Yes, it was in 1940.  I was in flower shop, and I refused Heil Hitler, to say Heil 
Hitler, and then the "Chef" came. 
 
ANNEMARIE:  Employer. 
 
WALDTRAUT:  The employer came, and he said you must say Heil Hitler. 
 
WALDTRAUT:  "No, I'll not." "I'll give you 8 days time, and you can think over.  Then you 
must say Heil Hitler, otherwise you must go." "No," I says.  Today until 8 days I say the same.  I 
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say not Heil Hitler, and then 8 days was over.  The boss came, and he said, "you can say, Hitler." 
I said, "no."  He said, you can say, "Heil." "No, no." "Come, come, you can't here "bleiben."" 
 
ANNEMARIE:  You can't stay here. 
 
WALDTRAUT:  I said, no, not Heil Hitler, and they had "mich entlassen." 
 
ANNEMARIE:  The employer has my sister discharged. 
 
WALDTRAUT:  "Sofort." 
 
ANNEMARIE:  At once. 
 
WALDTRAUT:  And then I -- ich haben die anderen Chef. 
 
ANNEMARIE:  She has found another job in other employer shop. 
 
WALDTRAUT:  I say not Heil Hitler. 
 
ANNEMARIE:  She informed the new employer that she didn't -- 
 
WALDTRAUT:  -- say Heil Hitler. 
 
ANNEMARIE:  Take earlier -- the earlier job, because she refused to say Heil Hitler.  So this 
lady employer already was informed about the reason why she went from that. 
 
WALDTRAUT:  One year later, then, in our home in Bad Lippspringer, was all my sisters and 
my brothers arrested.  And then she has in Berlin and I und -- 
 
ANNEMARIE:  And, yeah, we lived together, and we decide that one of us both have to go to 
Lippspringer, to Bad Lippspringer, because they all were arrested, to arrange and to settle the 
matters correctly.  And she went to Bad Lippspringer. 
 
WALDTRAUT:  And then I go to the flower shop in Paderborn. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, she went to that earlier shop where the employer knew her, because she 
has learned arrest, already in the Nazi time, there, and she was a good man and always in that 
shop, the same shop she was arrested. 
 
WALDTRAUT:  Yes, and the police came in and said, "Come or go with us."  "No," I says.  Ich 
muss meine Sachen in Ordnung bringen.  No, no.  Du komm back in here wieder. 
 
ANNEMARIE:  No, you will come back.  It is not necessary to settle your matter correctly.  You 
can go with me, and and with us, and then you come back. But she knows what he said.  
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Afterward, she knew it was that they would lie and put all the things and the addresses and gave 
people her belongings to the employer, to that lady, and so she went to the prison and never 
came back. 
 
WALDTRAUT:  And then I have become two and a half years in the camp, in the prison. 
 
QUESTION:  What was the prison you were in at that time? 
 
ANNEMARIE:  Paderborn. 
 
QUESTION:  Paderborn prison? 
 
WALDTRAUT:  Yeah, and later in Essen, Westphalia, and then later in the camp in 
Weidenbruck, Overemst (phonetic), Weidenbruck, Overemst. 
 
QUESTION:  And did you see any difference in the various camps you were in for treatment, or 
were they all pretty much the same. 
 
ANNEMARIE:  Warest alles egal fur -- egal fur Handlung. 
 
WALDTRAUT:  No, it was not in Paderborn. I was very ill, alone and no dress, only ein Hemd.  
 
QUESTION:  She had fever. 
 
WALDTRAUT:  No, months. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, she had fever.  She was ill for 2 months with the Scharlach. 
 
WALDTRAUT:  Scharlach, very -- and then I came in Essen. 
 
ANNEMARIE:  Very bad. 
 
WALDTRAUT:  I must though. 
 
ANNEMARIE:  She refused to there, because it was for the army. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
ANNEMARIE:  For the bombs and so on.  She didn't know.  She was not aware what it was, but 
somebody said, "Do you know what you make?  What it is, this little thing?  It's for the bomb."  
And then she refused.  She didn't do anything.  And then, "Kusserow come out alone in one 
room."  She was glad, yet she was not between so many, you think.  But it was the punishment 
and later on -- 
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WALDTRAUT:  Ich war nach so krank, ich hab Kost auf zu geben. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the prison in Paderborn has informed the prison in Essen to give more to 
eat, because she was sick, and hungered, and so instead of giving more eating, they, in contrast 
of that, they give them -- gave her less. 
 
WALDTRAUT:  Less, yes and -- 
 
ANNEMARIE:  And then because she refused to make part of the bombs, she was transported to 
Wiedenbruck in the camp, into the camp. 
 
WALDTRAUT:  Before I -- all the prisoner, 120 came aus the Bomben komm oben 120 ab.  I 
came in one room, because I was so bad. 
 
ANNEMARIE:  In the eyes of the Nazi.  Then she was transported to Wiedenbruck, and the 
overseer later put her this tear down.  She had thought she would fall down, but she so bad was 
she treated, that they had so bad, and so she came to that camp in Wiedenbruck already 
mentioned. 
 
QUESTION:  I see.  So -- and how did you happen to get released from prison. 
 
WALDTRAUT:  Ich hab Krank…zu Hausen. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, we do entlassen worden. This is the same.  Do you like to hear the same 
what we already explained?  Three persons. 
 
WALDTRAUT:  Yeah, so. 
 
ANNEMARIE:  I and two spiritual sisters were with me, and we were waiting for my sister, who 
had two and a half.  Time over, the time was over to release her, but we had to wait and wait and 
wait.  We were waiting for her. 
 
QUESTION:  Outside the prison, you were waiting outside? 
 
ANNEMARIE:  Outside in the street we were waiting.  We stand on the street before the 
building where my sister was, and the officials were waiting for a paper to sign.  But no paper 
came, no, and then the official said, maybe they have forgotten you.  And you can go out.  And 
we received her with joy, and then she was free.  And I also was free.  But when I was in Berlin, 
my eyes became sick.  I was in treatment with the eye doctor, and so bad that I couldn't -- 
because a signature in an office, and couldn't work.  And one day officials came from the secret 
police to arrest me, but they also state the same, because they saw my eyes were --  I couldn't 
see.  Two officials came in the evening, 8:00 o'clock, and said, "You come back.  It's very easy. 
You only had to come to prison back."  I didn't believe, because I know what happened.  And so 
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they took me to the prison in Berlin, and I stayed there and was condemned to 4 years 
penitentiary.  And -- 
 
ANNEMARIE:  But before I was arrested, because I couldn't be in, furthermore, in connection 
with all my parents -- my mother was in concentration camp in Ravensbrück.  My father was in 
penitentiary in Kassel, and so on.  My sister and brothers all over in Germany were separated.  
And then I took the documents and gave them to my sister, who just was liberated, so that she 
could be in contact with the correspondence, with all my relatives, and she took the trunk of the 
documents, and then when I came back to Berlin, I was arrested, although I had sick eyes.  And 
so I could speak more about that, but it would be too long, that story. 
 
QUESTION:  When, your were in Berlin, and did you hear what was happening to the Jewish 
people, that they were being burned alive in the ovens? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, I have heard it. 
 
QUESTION:  What was the year that you heard that? 
 
ANNEMARIE:   Oh, I must think over.  When? 
 
WALDTRAUT:  In October und '36. 
 
ANNEMARIE:  The -- at a certain time, the youth who were not yet in prison -- there was Mya 
(phonetic), Mya was the name, youth.  They had a shop, A supermarket, and they were youth, 
men and the wife, and they got the sign here, yellow, and from that time on. I think 1938 about. 
 
WALDTRAUT:  The slim site 1938 I have seen this very brand… 
 
ANNEMARIE:  Yeah, 1938 the press's material.  Material and the glasses, the windows of the 
shops were just -- 
 
WALDTRAUT:  Alles kaputt -- flowers -- alles kaputt. 
 
QUESTION:  All right.  Now that's the Jewish people who owned those? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the owners. 
 
WALDTRAUT:  Court dam in the main street of gold and silver shops all were. 
 
QUESTION:  When did you hear the Jewish people were being burned alive in the ovens, or 
rather burned, not alive, but rather being burned. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the exact date, I don't know, but about that time I have heard it. 
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QUESTION:  1939, 1940? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, about. 
 
QUESTION:  You heard that they were actually being incinerated?  Were any of Jehovah's 
Witnesses ever put into those ovens? 
 
ANNEMARIE:  We know it from my brother, Karl, who was together with brother Karl -- 
Schustein (phonetic), an earlier traveling overseer, and so-called pilgrim brother, and because he 
had a wood leg, all the persons who were "behindert" in some parts of body, they were killed.  
And this was brother Karl Shustein. 
 
QUESTION:  All right.  Now was Jehovah's Witnesses just shot or hung or beheaded, or were 
they put into the ovens also? 
 
ANNEMARIE:  No, in general, they -- when they were in concentration camp, they were not put 
or killed in the ovens, only the Jews were, only the Jews. But one Jew, yeah, we know that one 
Jew, because Jehovah's witnesses had preached and comforted also Jews, and -- 
 
WALDTRAUT:  -- and others also. 
 
ANNEMARIE:  -- and, yeah, and to others also, and this Jew got a sign like Jehovah's Witnesses 
with a certain color, and so he was spared from coming into the oven, because he was one of 
Jehovah's Witnesses, but it was very seldom -- in one case that we know.  Most, they wanted to 
drink, to eat and drink, and when my mother has comforted them, they couldn't believe what she 
said.  They couldn't because they wanted to be free.  But it is very difficult for Jews to believe in 
Jesus Christ.  Very difficult, but there are some who believe in Jesus.  They came to the faith, 
yes, but it's very, very difficult.  But it's very wrong for the Nazis to put people to death because 
Jehovah loves all the mankind, not only Jehovah's Witnesses, but also others. But Jehovah's 
Witnesses they have a special favor, because they honor his -- the name of Jehovah.  But most of 
people, they don't like to hear that one Jehovah Jeff.  This is for them very strange, and because 
we believe in Jehovah, the Nazis don't like, because they say Jehovah is a Jewish God.  This is a 
God for all mankind.  They couldn't believe.  But after 1945, some Nazis became believers. 
 
QUESTION?  Some Nazis? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, because they saw this was wrong.  And, therefore, we didn't -- we refused 
to go against the Nazis, because this is not ours to go against the Nazis, to go to the court and so 
on, because we think, maybe their attitude would change, and they will be some of Jehovah's 
Witnesses, and then they repent.  This is the point.  Maybe that they repent, and this is the same 
when my father -- my father invited the teacher who caused that the three little children came 
into the Nazi home.  Six years long they had to suffer in such a home, or they were separated in 
different families, and in 1945 we had not yet our own home. We lived in other home of a sister 
whose parents also were in concentration camp, and my father invited that teacher.  This was a 
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main teacher for the school who caused -- because the children refused to say Heil Hitler.  Oh, I 
have no name, he said.  My father said, I have time, 12 years long.  You have time as long as I 
want to have.  And he was very afraid, and so the three children were there, then with my sister 
was with this group, and they please bring the children in.  So here are the three children.  Please 
tell one after another the teacher what happened in the six years you suffered. Please tell him.  
Oh oh he said.  Oh, oh, and then. 
 
WALDTRAUT:  Dann muss die Bibel stellen. 
 
ANNEMARIE:  And they had to read Scripture to him.  And the one Scripture was "Jehovah 
will hate those who hate him."  Oh, Oh, he said.  In one Scripture after the other, which is the 
point.  And then the teacher -- and then my father asked him, so now you can tell what happened 
in the 6 years during the time when you have put the children to that home. Please tell. Oh, I am 
no Nazi.  No, no this is only outside, not inside.  No, no, I hate Hitler, and so on.  And my father, 
so not from -- No, no from my heart.  I show you the handwritten letter. 
 
WALDTRAUT:  Teacher.  Of this teacher. 
 
ANNEMARIE:  I have it.  Do you know this, that my father -- I was teacher from Berlin.  
Teacher, Do you know this?  That my father I was.  Oh, he became white. 
 
WALDTRAUT:  This is your letter.  Heil Hitler, and mit Deutschtum Gruss, and so on not.  
 
ANNEMARIE:  We have it, handwritten, the original. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
ANNEMARIE:  And he wrote -- he has written to my father, it is not only because I do what 
Hitler wants.  This is from my heart, that I am convinced that the Nazis, and so -- and so then he 
asked my father when he read it to him, could I be alone with you.  My father said, yes, you 
could, but if my children allow it, and I am alone with you, but my sister was also with them, and 
then he asked my father, could you destroy, burn up that paper?  And my father said, my wife is 
not yet here and was sagt der da? 
 
WALDTRAUT:  Das wen es -- 
 
ANNEMARIE:  Do it when I want it, not you. We have that letter, and they have suffered very 
much. 
 
WALDTRAUT:  Yeah, yeah, then sat her all irrelevant. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah, in that letter. It was dated on the 20th of April 1937. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
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ANNEMARIE:  That sentence, all children besides the other children are convinced Nazis, not 
your "Kinder," but all the other children.  And if you, Mr. Kusserow, and so on -- 
 
WALDTRAUT:  Here zum Schluss, die Sinne des Nazis. 
 
ANNEMARIE:  I will… 
 
WALDTRAUT:  Das is. 
 
ANNEMARIE:  My further teaching is quite in the sense of this letter, namely, in the sense of 
the Nazi's State, and this happen not only because it is my obligation, but first of all because it's 
by my deep inner conviction.  In Schlussen Gruss Heil Hitler Will Bruck (phonetic).  Yeah, 
many, the whole letter. 
 
QUESTION:  So your family then was a very strong spirited family. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  What was it that your family used to do outside of spiritual things? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Did you do other things. 
 
WALDTRAUT:  We have played. 
 
ANNEMARIE:  Pianos and in -- 
 
WALDTRAUT:  --the gardens. 
 
ANNEMARIE:  Violin.  We can play, if you agree. 
 
QUESTION:  If, you would like, yes, we would like to hear you play piano. 
(Sisters playing piano.) 
 
QUESTION:  This is the Kusserow family, and would it be possible, please, to give us the name 
of the family. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  And all the names of the mother and father and brothers and sisters. 
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ANNEMARIE:  Yeah, first the parents.  My father's name is Franz (phonetic) Kusserow, and my 
mother's name is Hilda Kusserow, and the oldest daughter -- I will list the oldest to the youngest 
-- is Annemarie, and then Wilhelm, then Zigfreid (phonetic), Karl-Heinz, then-- 
 
WALDTRAUT:  This is Karl-Heinze. (Pointing family members out from photos.) 
 
ANNEMARIE:  -- and then Waldtraut. 
 
WALDTRAUT:  I am. 
 
ANNEMARIE:  And then Hildegard, Wolfgang. 
 
WALDTRAUT:  This is Wolfgang. 
 
ANNEMARIE:  Magdelena, and Lizbeth (phonetic). 
 
WALDTRAUT:  This.  (Pointing) 
 
ANNEMARIE:  Hans-Werner, Paul-Garret (phonetic), the last one. 
 
QUESTION:  And what was your address at the time you lived outside the city and the town?  
What was the address? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the address of my sister and I or what? 
 
QUESTION:  The whole family, where you lived before 1933? 
 
ANNEMARIE:  Before 1933. 
 
WALDTRAUT:  Bad Lippspringer. 
 
ANNEMARIE:  We lived in Bad Lippspringer. We got the assignment -- I mean, my father is 
recommended to move from whom to Bad Lippspringer.  Since 1931 we lived all together in the 
city Bad Lippspringer, near Paderborn.  It is between mall and Paderborn, and so at that time it 
was Magdeburg represented to go to that city, because that is -- there is the need, very great to 
help people to know something about God's kingdom. 
 
QUESTION:  So you were sent there by Magdeburg branch office to help people in that area? 
 
ANNEMARIE:  In that area. 
 
QUESTION:  To learn more about the Bible? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah. 
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QUESTION:  I see, so how much years were you in that house before the ban came in 1933? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, 2 years two years only. 
 
QUESTION:  And then when the ban came, did the remainder of the family stay in that house 
for a period of time? 
 
ANNEMARIE:  Yes. 
 
WALDTRAUT:  Yes. 
 
ANNEMARIE:  Until the 1st of April of '41, when the last one was arrested. 
 
QUESTION:  And then at that time your house was taken over by someone else? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, by the Nazis. 
 
QUESTION:  Nazis took your home over? 
 
ANNEMARIE:  Nazi family.  And they came into our house and said, "This is ours." 
 
WALDTRAUT:  And -- 
 
ANNEMARIE:  We had nothing to say, and they put her into prison. 
 
WALDTRAUT:  Yes, and then -- 
 
ANNEMARIE:  But after 1945 they said we have nothing to do with that.  We have not put you 
into the prison.  They said to the judge, and to the attorney believed that Nazi.  And so 
afterwards the accusation, this paper of accusation against Waldtraut which put her into prison 
was in Berlin, still in Berlin.  And after a certain time, a parcel came, including that paper.  And 
the name of the Nazi was put in, and the judge said to the -- 
 
WALDTRAUT:  Nazis. 
 
ANNEMARIE:  -- to that person, Daly (phonetic) is the name, and said, "Do you know this?" 
And was white in the face.  And her, his wife, got an attack with the lungs or whatever, and his 
attorney said, "You are liar.  I never would continue to defend you, because I see this is not true, 
what you have said. And she has -- he has said -- this Nazi said to the judge his son's friend has 
put her in the prison.  And the judge asked, "What is the name of the friend of your son?"  He 
said, "I don't know."  "And where does he live?"  "I don't care.  Maybe he's killed in the war.  I 
don't know."  And so he said it, and then he saw -- the judge saw that, and so he came out that he 
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has put her into prison.  And then the house was -- We couldn't go into that house.  They lived in 
our furniture and piano, and afterwards we -- 
 
WALDTRAUT:  We have the document. 
 
QUESTION:  Right.  Did the German government then afterwards pay you the money for the 
house? 
 
ANNEMARIE:  No.  No. 
 
WALDTRAUT:  No. 
 
QUESTION:  Would the house still belong to you then after -- 
 
ANNEMARIE:  No.  We have a little bit more than rented.  It is like part -- It belonged -- It 
didn't belong to us.  We have the house, but we have not bought that house, not yet bought.  The 
owner wanted, because he lived in a far distance that we have the house after 1945.  He wanted, 
but we didn't want to buy it, because in the -- 
 
WALDTRAUT:  Garden.  It was in 1942 in the garden, but not in the house. 
 
ANNEMARIE:  On the roof. 
 
WALDTRAUT:  On the roof. 
 
ANNEMARIE:  All the books were -- 
 
WALDTRAUT:  On the basis in the cellar and open on the basement.  The Nazis have not found 
the books. 
 
QUESTION:  So you had books hidden in the house. 
 
ANNEMARIE:  Yes.  That is right. 
 
WALDTRAUT:  In the house.  And after 1945 we have got it back underneath the floor and 
from the roof and all that. 
 
QUESTION:  So the Nazis never did find those books and publications? 
 
ANNEMARIE:  No. 
 
QUESTION:  So during the -- from 1933 to '45, where did the majority of the magazines come 
from, inside Germany or from outside of Germany. 
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ANNEMARIE:  Until '45 I think from Switzerland.  I don't know exactly because, the brother he 
was a courier from the society didn't tell where, from where he has got that literature or 
information or magazine.  But one day, this brother was looked for, and the secret police knew 
that he was in our house.  And just when he came in, the police was behind him, and my brother 
said, "Come up stairs."  And he put him a room. And we have a second entrance.  And we have 
laid -- My brother has led the police to another direction, and into other rooms.  And in this time, 
we went to the brother, put him down the stairs, and through the entrance, so that he could go 
behind the street and into the tram and went to Detmall (phonetic.)  And the police were 
furthermore looking for him, but he was disappeared.  This was also one experience I thought. 
 
QUESTION:  How about the police in the local town? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Were they friendly to your family? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, very. 
 
QUESTION:  The police in the local town? 
 
ANNEMARIE:  I told it already that my father had some books for him, because so that he could 
say, I have found some books.  He gave him because he hesitated to look into further rooms.  
And then he saved the books in his house.  He didn't burn the books up, although he had order. 
But it was sad to say he said that the bomb came into the house and not only and spared him, but 
his wife and family were killed, and also the books.  And he was very sorry to say to us and he 
gave us his house, because he has bought it for his family.  And he gave us that house, a little 
house. 
 
QUESTION:  And so what were the police then who came in to pick up up?  It wasn't the local 
police.  It was the secret service. 
 
WALDTRAUT:  Secret by me, secret police in Paderborn, not in Bad Lippspringer. 
 
ANNEMARIE:  But when they looked this was 18 times. 
 
WALDTRAUT:  My father, my mother, my sisters was a secret police, not -- 
 
QUESTION:  But mostly when they came to look for books, then this was one with the green 
uniform and another with a normal, and this was local together with the C-v person. 
 
ANNEMARIE:  Also two.  Also two.  One day I was very -- My mother was washing was 
washing the dresses and so on, and I was above and looked a company prison.  I went to my 
mother.  Oh, the police come, and I had just -- I have put all of the books out of the walls, into 
the walls also where we had the books.  And this was wallpaper door from the bedroom of the 
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children, a wallpaper door where the roof were.  And there all the books I had done, because 
sometimes I had to put them out to look, if they are all right.  Oh. And the bed all was -- The 
room and also the bed.  And I put the bed over the door -- This was like the same wallpaper -- 
and put above the bed and, so when the room was not yet clean, and we had to clean it, and 
because it was a one and put above it the Bible. 
 
WALDTRAUT:  Little children Bible. 
 
ANNEMARIE:  Above this bed and then the police came in every room and they said, "Here it 
must be, that another room." 
 
WALDTRAUT:  Secret police. 
 
ANNEMARIE:  Secret police.  We have been already here.  Here must be a room.  Where is it? 
"Perhaps," my mother said, "Perhaps you are confused." 
 
WALDTRAUT:  On the basin. 
 
ANNEMARIE:  On the basin, you mean above there was a little -- 
 
WALDTRAUT:  Cubby, a little door. 
 
ANNEMARIE:  And enter and you can go through.  No, but it is dangerous.  My mother said, 
Come on.  Come on.  Perhaps you mean that room I have thought.  I always remembered these 
books under that after the wallpaper door, the books.  And they went on, and they went the next 
room.  And they could go where the wanted, but there it is spared from confiscation, and so they 
didn't find any books.  I'll never forget it. 
 
QUESTION:  This is good.  Do you ever remember seeing any of the prisoners walk by your 
home? Were they ever -- 
 
ANNEMARIE:  Prisoners? 
 
QUESTION:  Yes, did you ever see prisoners being marched by your home? 
 
ANNEMARIE:  No. 
 
QUESTION:  As to where you lived, that didn't happen? 
 
ANNEMARIE:  No very my brother said to yeah my brother he's very interesting when he 
already said it he said another example my brother Carl had read some Bible the first of may 
1940 at the grave site during the…of my brother for this reason he was called before the guess at 
that point the police when he refused to say the German absolute there some of the secret 
policemen beat the kicked him with their feet.  Some days later they picked up him up from 
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where he was walking he is the concentration camp today my brother said it in 1942 to the 
history.  These are just a few examples I could write pages of examples the Bible tells us if 
someone chips the beat beast and its image takes a mark on his forehead this one will drink the 
Wayne of anger.  Healing killed by God’s sword.  That is why we who have kept the laws know 
that soon we will all be delivered from this we will praise his son Jesus and shout salvation to 
him because the holy say there is no no sale vacation in anyone elsewhere there is not another 
name under the heaven that was been given except Jesus Christ proverbs and now to the subject 
of Russia recently I have been accused often my members of the military they say for example if 
everybody thought like you and refused to military service then the bowl tear would come into 
the Germany to this I can only reply in all Germany would keep the commands many times of 
our and live according to them I'm sure no foreign power would come into Germany because just 
like a human father would protect his children or a happened her chicks so father protect his 
children just assist he the people of Israel against the overpowering of fair and destroyed the 
troops of fair up town the last men and without having touched a hair of the head of people.  That 
is how he would protect his faithful ones this time too.  I could give many more examples how 
Jeff has delivered his loyal ones again from stress.  When the if you are ever said in his last 
speech before the German parliament.  God would have been with the German troops and helped 
them to gain the victory.  Which God which God did he mean?  Our grand for sure has never 
caused such great waters.  True he entire he sad ah and more she broad about the fluid other 
because they did not follow his because has not kind had turned right-of-way from got sustained 
just as it has today but never in his was a hair of the head of his people touched without the Lord 
allowing or observing it Jesus Christ shout us to  world is in sub he said your father the wish to 
do and you wish to do the desires of your father.  That one was layer when became and he did 
not stay fast in the truth John 844 and John 847 he continued he that is from God the same of 
God this is why you did not literature because you are not from God and would the if you are 
you are have been fast to a treaty in…with such an immoral tear system as I couldn't think 
Russia in order to cover his eastern rear if God had been with him.  True it was politics but do 
such politics God would jeez Christ every made a treaty with the develop his faithful from 
clutches no never Jehovah's Witnesses so per suited on the earth today because they speak the 
truth yes because they proceed claim the end of this system of things to the people. Whoever my 
means of the hole scrub that we are live the last days is called a dangerous even endangering 
public security.  However the Bible says in this regard who is the man that will harm you if you 
become for what is good but him if you should suffer for the sake of you are happy and so on 
and so… 
 
QUESTION:  And that is from or brother. 
 
ANNEMARIE:  Yeah but I have not read it from the first said that I was brought up 
as…of…witnesses to God’s work and taken tacking the whole why do I refuse he explained it 
all.  Yeah you can also.  When you stop here, if you want to… 
 
QUESTION:  Okay. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
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QUESTION:  What type of things did you do in the camps?  Did you sing songs or -- 
 
ANNEMARIE:  What type, or yeah -- 
 
QUESTION:  Did you have any time for singing songs together or things of that nature? 
 
WALDTRAUT:  Wir waren alleine.  Ich kann -- war allein.  Ich hab gesuchen die Konigreichs 
Leiter desue house you ausweg.  Ich gelernt habe, zum Beispiel. Ich bin ja how big. Das begluck 
mich zu sehe und so weiter…craft the leader mere hat.  
 
ANNEMARIE:  But a very encouraging matter -- but in very encouraging matter is the following 
of my sister.  She was 11 years old.  This was in 1931, and she went from house to house in 
Paderborn.  The magazines, Golden Age, and so on, and she found very nice family who was 
interested in that magazine, Golden age.  They had one son.  This son was 5 or 6 years old, and 
accepted what the Bible says and was very joyful about it, that my sister came to them.  And 
later on, they accepted the truth, really.  And in 1933 when the ban came on Jehovah's 
Witnesses, they -- 
 
WALDTRAUT:  Fortschritt. 
 
EUFPLT:  The progress was wonderful, but they didn't refuse the truth when Hitler came, but 
they made further, more progress and visited us in Bad Lippspringer, about 6 or 7 kilometers 
from that house. And with the time, the father, Mavis Bertold (phonetic) --  Mavis was arrested, 
and condemned to 12 years prisoner -- prison, to 12 years prison.  And the mother came into the 
concentration camp also to Ravensbrück, and the little son.  They picked up -- to put him into the 
-- 
 
WALDTRAUT:  Nazi. 
 
ANNEMARIE:  Into the Nazi family.  And so they were, yeah, separated.  All three were 
separated. And after 1945, although they were not baptized, but they were convinced that there 
was -- this was the truth, and stand also for the truth.  When the 3 were liberated, we took them 
into our house, because they had lost their apartment, and they all -- they have lost all the things 
and live together within our little house. But they made further progress, and they stayed or 
remained faithful, and the son today is 57 years old. Is now -- 
 
WALDTRAUT:  -- now in Los Angeles. 
 
ANNEMARIE:  -- now in Los Angeles. 
 
WALDTRAUT:  Have a daughter and a son. 
 
ANNEMARIE:  And also pioneers. 
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WALDTRAUT:  Pioneer and survive also now. 
 
ANNEMARIE:  And one year ago, the father who was 90, about 90, died. 
 
WALDTRAUT:  Last year. 
 
ANNEMARIE:  And his wife is still living and, regularly, although she is 90 or 91 years old, she 
regularly attends the meeting, and although she can't see very good, but she's very spiritual 
awake, and you wonder how faithful she is, and also the children. 
 
QUESTION:  So the 2 children and the mother are still alive? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Who were in the camps?  In Los Angeles? 
 
ANNEMARIE:  The one son.  And the one son had 2 children, and all are in the truth.  
 
QUESTION:  Very good.  Did they collect the little children of the Jehovah's Witnesses all 
together and -- or just divide them up and send them to officers -- 
 
ANNEMARIE:  Yeah, in respect of our brothers and sister, they were together in that home. But 
later on they were separated, because they encouraged each other, and they didn't like.  But they 
tried if they are convinced about that, but they did refuse to salute the flag.  And they tried, and 
so they must sit in each -- in a distance to write down, "why do I not say Heil Hitler," which 
means salvation.  They all three knew why they refused to say Heil Hitler.  Because in Jesus 
Christ the salvation, in Proverbs 12, we can read, "only in Jesus Christ is salvation," and that 
Hitler cannot awake or resurrect people, and so it is impossible to give him -- like a God, to give 
salvation. And so they separated inside of that and separated them in different places. 
 
QUESTION:  So they didn't want the children together because they would encourage each 
other? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, that is the case. 
 
QUESTION:  How about others of Jehovah's Witnesses? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, we know they are a few -- are still alive.  There is a Yatch (phonetic) in 
Paderborn.  This Yatch has given that assignment and condemnation to put -- to take the children 
away from the parent.  There is one, yeah, family.  Wie heist that family?  Waldman?  The 
parents -- they were children of a widow, I think.  The husband of the mother was killed in mine 
work, you know, under the earth.  He was -- he died, and the widow was alone to responsible for 
the children.  The children were taken away because they, the widow, was one of Jehovah's 
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Witnesses, and this was pillow (phonetic) child or also in the same home, and when he was -- it 
was arranged that that boy who was 10 years of age to salute the flag.  What did he do?  He also 
knew that why he had refused it to salute the flag.  
 
WALDTRAUT:  You must.  You must.  You must. 
 
ANNEMARIE:  You must then salute the flag. And he stand, didn't say anything, and then got 
up, went to the flag and said good morning flag instead. 
 
QUESTION:  Can you tell us what happened when you wouldn't salute Hitler or Heil Hitler, 
what your experience was, 1940 was it? 
 
WALDTRAUT:  Yes, it was in 1940.  I was in flower shop, and I refused Heil Hitler, to say Heil 
Hitler, and then the "Chef" came. 
 
ANNEMARIE:  Employer. 
 
WALDTRAUT:  The employer came, and he said you must say Heil Hitler. 
 
WALDTRAUT:  "No, I'll not." "I'll give you 8 days time, and you can think over.  Then you 
must say Heil Hitler, otherwise you must go." "No," I says.  Today until 8 days I say the same.  I 
say not Heil Hitler, and then 8 days was over.  The boss came, and he said, "you can say, Hitler." 
 I said, "no."  He said, you can say, "Heil." "No, no." "Come, come, you can't here "bleiben."" 
 
ANNEMARIE:  You can't stay here. 
 
WALDTRAUT:  I said, no, not Heil Hitler, and they had "mich entlassen." 
 
ANNEMARIE:  The employer has my sister discharged. 
 
WALDTRAUT:  "Sofort." 
 
ANNEMARIE:  At once. 
 
WALDTRAUT:  And then I -- ich haben die anderen Chef. 
 
ANNEMARIE:  She has found another job in other employer shop. 
 
WALDTRAUT:  I say not Heil Hitler. 
 
ANNEMARIE:  She informed the new employer that she didn't -- 
 
WALDTRAUT:  -- say Heil Hitler. 
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ANNEMARIE:  Take earlier -- the earlier job, because she refused to say Heil Hitler.  So this 
lady employer already was informed about the reason why she went from that. 
 
WALDTRAUT:  One year later, then, in our home in Bad Lippspringer, was all my sisters and 
my brothers arrested.  And then she has in Berlin and I und -- 
 
ANNEMARIE:  And, yeah, we lived together, and we decide that one of us both have to go to 
Lippspringer, to Bad Lippspringer, because they all were arrested, to arrange and to settle the 
matters correctly.  And she went to Bad Lippspringer.  
 
WALDTRAUT:  And then I go to the flower shop in Paderborn. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, she went to that earlier shop where the employer knew her, because she 
has learned arrest, already in the Nazi time, there, and she was a good man and always in that 
shop, the same shop she was arrested. 
 
WALDTRAUT:  Yes, and the police came in and said, "Come or go with us."  "No," I says.  Ich 
muss meine Sachen in Ordnung bringen.  No, no.  Du komm back in here wieder. 
 
ANNEMARIE:  No, you will come back.  It is not necessary to settle your matter correctly.  You 
can go with me, and and with us, and then you come back. But she knows what he said.  
Afterward, she knew it was that they would lie and put all the things and the addresses and gave 
people her belongings to the employer, to that lady, and so she went to the prison and never 
came back. 
 
WALDTRAUT:  And then I have become two and a half years in the camp, in the prison. 
 
QUESTION:  What was the prison you were in at that time? 
 
ANNEMARIE:  Paderborn. 
 
QUESTION:  Paderborn prison? 
 
WALDTRAUT:  Yeah, and later in Essen, Westphalia, and then later in the camp in 
Weidenbruck, Overemst (phonetic), Weidenbruck, Overemst. 
 
QUESTION:  And did you see any difference in the various camps you were in for treatment, or 
were they all pretty much the same. 
 
ANNEMARIE:  Warest alles egal fur -- egal fur Handlung. 
 
WALDTRAUT:  No, it was not in Paderborn. I was very ill, alone and no dress, only ein Hemd. 
 
QUESTION:  She had fever. 
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WALDTRAUT:  No, months. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, she had fever.  She was ill for 2 months with the Scharlach. 
 
WALDTRAUT:  Scharlach, very -- and then I came in Essen. 
 
ANNEMARIE:  Very bad. 
 
WALDTRAUT:  I must though. 
 
ANNEMARIE:  She refused to there, because it was for the army. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
ANNEMARIE:  For the bombs and so on.  She didn't know.  She was not aware what it was, but 
somebody said, "Do you know what you make?  What it is, this little thing?  It's for the bomb."  
And then she refused.  She didn't do anything.  And then, "Kusserow come out alone in one 
room."  She was glad, yet she was not between so many, you think.  But it was the punishment 
and later on -- 
 
WALDTRAUT:  Ich war nach so krank, ich hab Kost auf zu geben. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the prison in Paderborn has informed the prison in Essen to give more to 
eat, because she was sick, and hungered, and so instead of giving more eating, they, in contrast 
of that, they give them -- gave her less. 
 
WALDTRAUT:  Less, yes and -- 
 
ANNEMARIE:  And then because she refused to make part of the bombs, she was transported to 
Wiedenbruck in the camp, into the camp. 
 
WALDTRAUT:  Before I -- all the prisoner, 120 came aus the Bomben komm oben 120 ab.  I 
came in one room, because I was so bad. 
 
ANNEMARIE:  In the eyes of the Nazi.  Then she was transported to Wiedenbruck, and the 
overseer later put her this tear down.  She had thought she would fall down, but she so bad was 
she treated, that they had so bad, and so she came to that camp in Wiedenbruck already 
mentioned. 
 
QUESTION:  I see.  So -- and how did you happen to get released from prison. 
 
WALDTRAUT:  Ich hab Krank zu Hausen. 
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ANNEMARIE:  Yeah, we do entlassen worden. This is the same.  Do you like to hear the same 
what we already explained?  Three persons. 
 
WALDTRAUT:  Yeah, so. 
 
ANNEMARIE:  I and two spiritual sisters were with me, and we were waiting for my sister, who 
had two and a half.  Time over, the time was over to release her, but we had to wait and wait and 
wait.  We were waiting for her. 
 
QUESTION:  Outside the prison, you were waiting outside? 
 
ANNEMARIE:  Outside in the street we were waiting.  We stand on the street before the 
building where my sister was, and the officials were waiting for a paper to sign.  But no paper 
came, no, and then the official said, maybe they have forgotten you.  And you can go out.  And 
we received her with joy, and then she was free.  And I also was free.  But when I was in Berlin, 
my eyes became sick.  I was in treatment with the eye doctor, and so bad that I couldn't -- 
because a signature in an office, and couldn't work.  And one day officials came from the secret 
police to arrest me, but they also state the same, because they saw my eyes were --  I couldn't 
see.  Two officials came in the evening,8:00 o'clock, and said, "You come back.  It's very easy. 
You only had to come to prison back."  I didn't believe, because I know what happened.  And so 
they took me to the prison in Berlin, and I stayed there and was condemned to 4 years 
penitentiary.  And -- 
 
ANNEMARIE:  But before I was arrested, because I couldn't be in, furthermore, in connection 
with all my parents -- my mother was in concentration camp in Ravensbrück.  My father was in 
penitentiary in Kassel, and so on.  My sister and brothers all over in Germany were separated.  
And then I took the documents and gave them to my sister, who just was liberated, so that she 
could be in contact with the correspondence, with all my relatives, and she took the trunk of the 
documents, and then when I came back to Berlin, I was arrested, although I had sick eyes.  And 
so I could speak more about that, but it would be too long, that story. 
 
QUESTION:  When, your were in Berlin, and, did you hear what was happening to the Jewish 
people, that they were being burned alive in the 
ovens? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, I have heard it. 
 
QUESTION:  What was the year that you heard that? 
 
ANNEMARIE:  Oh, I must think over.  When? 
 
WALDTRAUT:  In October und '36. 
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ANNEMARIE:  The -- at a certain time, the youth who were not yet in prison -- there was Mya 
(phonetic), Mya was the name, youth.  They had a shop, A supermarket, and they were youth, 
men and the wife, and they got the sign here, yellow, and from that time on. I think 1938 about. 
 
WALDTRAUT:  The slim…site…1938 I have seen this very brand… 
 
ANNEMARIE:  Yeah, 1938 the press's material.  Material and the glasses, the windows of the 
shops were just -- 
 
WALDTRAUT:  Alles kaputt -- flowers -- alles kaputt. 
 
QUESTION:  All right.  Now that's the Jewish people who owned those? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the owners. 
 
WALDTRAUT:  Court dam in the main street of gold and silver shops all were.  
 
QUESTION:  When did you hear the Jewish people were being burned alive in the ovens, or 
rather burned, not alive, but rather being burned. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, the exact date, I don't know, but about that time I have heard it.  
 
QUESTION:  1939, 1940? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, about. 
 
QUESTION:  You heard that they were actually being incinerated?  Were any of Jehovah's 
Witnesses ever put into those ovens? 
 
ANNEMARIE:  We know it from my brother, Karl, who was together with brother Karl -- 
Schustein (phonetic), an earlier traveling overseer, and so-called pilgrim brother, and because he 
had a wood leg, all the persons who were "behindert" in some parts of body, they were killed.  
And this was brother Karl Shustein. 
 
QUESTION:  All right.  Now was Jehovah's Witnesses just shot or hung or beheaded, or were 
they put into the ovens also? 
 
ANNEMARIE:  No, in general, they -- when they were in concentration camp, they were not put 
or killed in the ovens, only the Jews were, only the Jews. But one Jew, yeah, we know that one 
Jew, because Jehovah's witnesses had preached and comforted also Jews, and -- 
 
WALDTRAUT:  -- and others also. 
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ANNEMARIE:  -- and, yeah, and to others also, and this Jew got a sign like Jehovah's Witnesses 
with a certain color, and so he was spared from coming into the oven, because he was one of 
Jehovah's Witnesses, but it was very seldom -- in one case that we know.  Most, they wanted to 
drink, to eat and drink, and when my mother has comforted them, they couldn't believe what she 
said.  They couldn't because they wanted to be free.  But it is very difficult for Jews to believe in 
Jesus Christ.  Very difficult, but there are some who believe in Jesus.  They came to the faith, 
yes, but it's very, very difficult.  But it's very wrong for the Nazis to put people to death because 
Jehovah loves all the mankind, not only Jehovah's Witnesses, but also others. But Jehovah's 
Witnesses they have a special favor, because they honor his -- the name of Jehovah.  But most of 
people, they don't like to hear that one Jehovah Jeff.  This is for them very strange, and because 
we believe in Jehovah, the Nazis don't like, because they say Jehovah is a Jewish God.  This is a 
God for all mankind.  They couldn't believe.  But after 1945, some Nazis became believers. 
 
QUESTION?  Some Nazis? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, because they saw this was wrong.  And, therefore, we didn't -- we refused 
to go against the Nazis, because this is not ours to go against the Nazis, to go to the court and so 
on, because we think, maybe their attitude would change, and they will be some of Jehovah's 
Witnesses, and then they repent.  This is the point.  Maybe that they repent, and this is the same 
when my father -- my father invited the teacher who caused that the three little children came 
into the Nazi home.  Six years long they had to suffer in such a home, or they were separated in 
different families, and in 1945 we had not yet our own home.  We lived in other home of a sister 
whose parents also were in concentration camp, and my father invited that teacher.  This was a 
main teacher for the school who caused -- because the children refused to say Heil Hitler.  Oh, I 
have no name, he said.  My father said, I have time, 12 years long.  You have time as long as I 
want to have.  And he was very afraid, and so the three children were there, then with my sister 
was with this group, and they please bring the children in.  So here are the three children.  Please 
tell one after another the teacher what happened in the six years you suffered. Please tell him.  
Oh, oh he said.  Oh, oh, and then. 
 
WALDTRAUT:  Dann muss die Bibel stellen. 
 
ANNEMARIE:  And they had to read Scripture to him.  And the one Scripture was "Jehovah 
will hate those who hate him."  Oh, Oh, he said.  In one Scripture after the other, which is the 
point.  And then the teacher -- and then my father asked him, so now you can tell what happened 
in the 6 years during the time when you have put the children to that home.  Please tell. Oh, I am 
no Nazi.  No, no this is only outside, not inside.  No, no, I hate Hitler, and so on.  And my father, 
so not from -- No, no from my heart.  I show you the handwritten letter. 
 
WALDTRAUT:  Teacher.  Of this teacher. 
 
ANNEMARIE:  I have it.  Do you know this, that my father -- I was teacher from Berlin.  
Teacher, Do you know this?  That my father I was.  Oh, he became white. 
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WALDTRAUT:  This is your letter.  Heil Hitler, and mit Deutschtum Gruss, and so on not. 
 
ANNEMARIE:  We have it, handwritten, the original. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
ANNEMARIE:  And he wrote -- he has written to my father, it is not only because I do what 
Hitler wants.  This is from my heart, that I am convinced that the Nazis, and so -- and so then he 
asked my father when he read it to him, could I be alone with you.  My father said, yes, you 
could, but if my children allow it, and I am alone with you, but my sister was also with them, and 
then he asked my father, could you destroy, burn up that paper?  And my father said, my wife is 
not yet here and was sagt der da? 
 
WALDTRAUT:  Das wen es -- 
 
ANNEMARIE:  Do it when I want it, not you. We have that letter, and they have suffered very 
much. 
 
WALDTRAUT:  Yeah, yeah, then sat her all irrelevant. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah, in that letter. It was dated on the 20th of April 1937. 
 
WALDTRAUT:  Yeah. 
 
ANNEMARIE:  That sentence, all children besides the other children are convinced Nazis, not 
your "Kinder," but all the other children.  And if you, Mr. Kusserow, and so on -- 
 
WALDTRAUT:  Here zum Schluss, die Sinne des Nazis. 
 
ANNEMARIE:  I will… 
 
WALDTRAUT:  Das is. 
 
ANNEMARIE:  My further teaching is quite in the sense of this letter, namely, in the sense of 
the Nazi's State, and this happen not only because it is my obligation, but first of all because it's 
by my deep inner conviction.  In Schlussen Gruss Heil Hitler Will Bruck (phonetic). Yeah, 
many, the whole letter. 
 
QUESTION:  So your family then was a very strong spirit family. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  What was it that your family used to do outside of spiritual things? 
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ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Did you do other things. 
 
WALDTRAUT:  We have played. 
 
ANNEMARIE:  Pianos and in -- 
 
WALDTRAUT:  --the gardens. 
 
ANNEMARIE:  Violin.  We can play, if you agree. 
 
QUESTION:  If, you would like, yes, we would like to hear you play piano. (Sister playing 
piano.) 
 
QUESTION:  This is the Kusserow family, and would it be possible, please, to give us the name 
of the family. 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  And all the names of the mother and father and brothers and sisters. 
 
ANNEMARIE:  Yeah, first the parents.  My father's name is Franz (phonetic) Kusserow, and my 
mother's name is Hilda Kusserow, and the oldest daughter -- I will list the oldest to the youngest 
-- is Annemarie, and then Wilhelm, then Zigfreid (phonetic), Karl-Heinz, then-- 
 
WALDTRAUT:  This is Karl-Heinze. (Pointing family members out from photos.) 
 
ANNEMARIE:  -- and then Waldtraut. 
 
WALDTRAUT:  I am. 
 
ANNEMARIE:  And then Hildegard, Wolfgang. 
 
WALDTRAUT:  This is Wolfgang. 
 
ANNEMARIE:  Magdelena, and Lizbeth (phonetic). 
 
WALDTRAUT:  This.  (Pointing) 
 
ANNEMARIE:  Hans-Werner, Paul-Garret (phonetic), the last one. 
 
QUESTION:  And what was your address at the time you lived outside the city and the town?  
What was the address? 
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ANNEMARIE:  Yeah, the address of my sister and I or what? 
 
QUESTION:  The whole family, where you lived before 1933? 
 
ANNEMARIE:  Before 1933. 
 
WALDTRAUT:  Bad Lippspringer. 
 
ANNEMARIE:  We lived in Bad Lippspringer. We got the assignment -- I mean, my father is 
recommended to move from whom to Bad Lippspringer.  Since 1931 we lived all together in the 
city Bad Lippspringer, near Paderborn.  It is between mall and Paderborn, and so at that time it 
was Magdeburg represented to go to that city, because that is -- there is the need, very great to 
help people to know something about God's kingdom. 
 
QUESTION:  So you were sent there by Magdeburg branch office to help people in that area? 
 
ANNEMARIE:  In that area. 
 
QUESTION:  To learn more about the Bible? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, yeah. 
 
QUESTION:  I see, so how much years were you in that 
house before the ban came in 1933? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, 2 years two years only. 
 
QUESTION:  And then when the ban came, did the remainder of the family stay in that house 
for a period of time? 
 
ANNEMARIE:  Yes. 
 
WALDTRAUT:  Yes. 
 
ANNEMARIE:  Until the 1st of April of '41, when the last one was arrested. 
 
QUESTION:  And then at that time your house was taken over by someone else? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, by the Nazis. 
 
QUESTION:  Nazis took your home over? 
 
ANNEMARIE:  Nazi family.  And they came into our house and said, "This is ours."  
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WALDTRAUT:  And -- 
 
ANNEMARIE:  We had nothing to say, and they put her into prison. 
 
WALDTRAUT:  Yes, and then -- 
 
ANNEMARIE:  But after 1945 they said we have nothing to do with that.  We have not put you 
into the prison.  They said to the judge, and to the attorney believed that Nazi.  And so 
afterwards the accusation, this paper of accusation against Waldtraut which put her into prison 
was in Berlin, still in Berlin.  And after a certain time, a parcel came, including that paper.  And 
the name of the Nazi was put in, and the judge said to the -- 
 
WALDTRAUT:  Nazis. 
 
ANNEMARIE:  -- to that person, Daly (phonetic) is the name, and said, "Do you know this?" 
And was white in the face.  And her, his wife, got an attack with the lungs or whatever, and his 
attorney said, "You are liar.  I never would continue to defend you, because I see this is not true, 
what you have said. And she has -- he has said -- this Nazi said to the judge his son's friend has 
put her in the prison.  And the judge asked, "What is the name of the friend of your son?"  He 
said, "I don't know."  "And where does he live?"  "I don't care.  Maybe he's killed in the war. I 
don't know."  And so he said it, and then he saw -- the judge saw that, and so he came out that he 
has put her into prison.  And then the house was -- We couldn't go into that house.  They lived in 
our furniture and piano, and afterwards we -- 
 
WALDTRAUT:  We have the document. 
 
QUESTION:  Right.  Did the German government then afterwards pay you the money for the 
house? 
 
ANNEMARIE:  No.  No. 
 
WALDTRAUT:  No. 
 
QUESTION:  Would the house still belong to you then after -- 
 
ANNEMARIE:  No.  We have a little bit more than rented.  It is like part -- It belonged -- It 
didn't belong to us.  We have the house, but we have not bought that house, not yet bought.  The 
owner wanted, because he lived in a far distance that we have the house after 1945.  He wanted, 
but we didn't want to buy it, because in the -- 
 
WALDTRAUT:  Garden.  It was in 1942 in the garden, but not in the house. 
 
ANNEMARIE:  On the roof. 
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WALDTRAUT:  On the roof. 
 
ANNEMARIE:  All the books were -- 
 
WALDTRAUT:  On the basis in the cellar and open on the basement.  The Nazis have not found 
the books. 
 
QUESTION:  So you had books hidden in the house. 
 
ANNEMARIE:  Yes.  That is right. 
 
WALDTRAUT:  In the house.  And after 1945 we have got it back underneath the floor and 
from the roof and all that. 
 
QUESTION:  So the Nazis never did find those books and publications? 
 
ANNEMARIE:  No. 
 
QUESTION:  So during the -- from 1933 to '45, where did the majority of the magazines come 
from, inside Germany or from outside of Germany. 
 
ANNEMARIE:  Until '45 I think from Switerland.  I don't know exactly because, the brother he 
was a courier from the society didn't tell where, from where he has got that literature or 
information or magazine.  But one day, this brother was looked for, and the secret police knew 
that he was in our house.  And just when he came in, the police was behind him, and my brother 
said, "Come up stairs."  And he put him a room. And we have a second entrance.  And we have 
laid -- My brother has led the police to another direction, and into other rooms.  And in this time, 
we went to the brother, put him down the stairs, and through the entrance, so that he could go 
behind the street and into the tram and went to Detmall (phonetic.)  And the police were 
furthermore looking for him, but he was disappeared.  This was also one experience I thought.  
 
QUESTION:  How about the police in the local town? 
 
ANNEMARIE:  Yeah. 
 
QUESTION:  Were they friendly to your family? 
 
ANNEMARIE:  Yeah, very. 
 
QUESTION:  The police in the local town? 
 
ANNEMARIE:  I told it already that my father had some books for him, because so that he could 
say, I have found some books.  He gave him because he hesitated to look into further rooms.  
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And then he saved the books in his house.  He didn't burn the books up, although he had order.  
But it was sad to say he said that the bomb came into the house and not only and spared him, but 
his wife and family were killed, and also the books.  And he was very sorry to say to us and he 
gave us his house, because he has bought it for his family.  And he gave us that house, a little 
house. 
 
QUESTION:  And so what were the police then who came in to pick up?  It wasn't the local 
police.  It was the secret service. 
 
WALDTRAUT:  Secret by me, secret police in Paderborn, not in Bad Lippspringer. 
 
ANNEMARIE:  But when they looked this was 18 times. 
 
WALDTRAUT:  My father, my mother, my sisters was a secret police, not -- 
 
QUESTION:  But mostly when they came to look for books, then this was one with the green 
uniform and another with a normal, and this was local together with the C-v person. 
 
ANNEMARIE:  Also two.  Also two.  One day I was very -- My mother was washing was 
washing the dresses and so on, and I was above and looked a company prison.  I went to my 
mother.  Oh, the police come, and I had just -- I have put all of the books out of the walls, into 
the walls also where we had the books.  And this was wallpaper door from the bedroom of the 
children, a wallpaper door where the roof were.  And there all the books I had done, because 
sometimes I had to put them out to look, if they are all right.  Oh. And the bed all was -- The 
room and also the bed.  And I put the bed over the door -- This was like the same wallpaper -- 
and put above the bed and, so when the room was not yet clean, and we had to clean it, and 
because it was a one and put above it the Bible. 
 
WALDTRAUT:  Little children Bible.  
 
ANNEMARIE:  Above this bed and then the police came in every room and they said, "Here it 
must be, that another room." 
 
WALDTRAUT:  Secret police. 
 
ANNEMARIE:  Secret police.  We have been already here.  Here must be a room.  Where is it? 
"Perhaps," my mother said, "Perhaps you are confused." 
 
WALDTRAUT:  On the basin. 
 
ANNEMARIE:  On the basin, you mean above there was a little -- 
 
WALDTRAUT:  Cubby, a little door. 
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ANNEMARIE:  And enter and you can go through.  No, but it is dangerous.  My mother said, 
Come on.  Come on.  Perhaps you mean that room I have thought.  I always remembered these 
books under that after the wallpaper door, the books.  And they went on, and they went the next 
room.  And they could go where the wanted, but there it is spared from confiscation, and so they 
didn't find any books.  I'll never forget it. 
 
QUESTION:  This is good.  Do you ever remember seeing any of the prisoners walk by your 
home? Were they ever -- 
 
ANNEMARIE:  Prisoners? 
 
QUESTION:  Yes, did you ever see prisoners being marched by your home? 
 
ANNEMARIE:  No. 
 
QUESTION:  As to where you lived, that didn't happen? 
 
ANNEMARIE:  No very my brother said to yeah my brother he's very interesting when he 
already said it he said another example my brother Carl had read some Bible the first of may 
1940 at the grave site during the of my brother for this reason he was called before the guess at 
that point the police when he refused to say the German absolute there some of the secret 
policemen beat the kicked him with their feet.  Some days later they picked up him up from 
where he was walking he is the concentration camp today my brother said it in 1942 to the 
history. These are just a few examples I could write pages of examples the Bible tells us if 
someone chips the beat beast and its image takes a mark on his  forehead this one will drink the 
Wayne of anger.  Healing killed by gods sword.  That is why we who have kept the laws know 
that soon we will all be delivered from this we will praise his son Jesus and shout salvation to 
him because the holy say there is no sale vacation in anyone elsewhere there is not another name 
under the heaven that was been given except Jesus Christ proverbs and now to the subject of 
Russia recently I have been accused often my members of the military they say for example if 
everybody thought like you and refused to military service then the bowl tear would come into 
the Germany to this I can only reply in all Germany would keep the commands many times of 
our and live according to them I'm sure no foreign power would come into Germany because just 
like a human father would protect his children or a happened…her chicks so our heavenly father 
protect his children just assist he the people of Israel against the overpowering of fair and 
destroyed the troops of fair up town the last men and without having touched a hair of the head 
of people. That is how he would protect his faithful ones this time too.  I could give many more 
examples how Jeff has delivered his loyal ones again, again from stress.  When the if you are 
ever said in his last speech before the German parliament.  God would have been with the 
German troops and helped them to gain the victory.  Which God which God did he mean?  Our 
grand for sure has never caused such great waters.  True he…entire…he sad ah and more she 
broad about the fluid other because they did not follow his because has not kind had turned right-
of-way from got sustained just as it has today but never in his  was a hair of the head of his 
people touched without the Lord allowing or observing it Jesus Christ shout us to world is in sub 
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he said your father the wish to do and you wish to do the desires of your father.  That one was 
later when he became and he did not stay fast in the truth John 844 and John 847 he continued he 
that is from God the same of God this is why you did not literature because you are not from 
God and would the if you are you are have been fast to a treaty in 19 with such an immoral tear 
system as I couldn't think Russia in order to cover his eastern rear if God had been with him.  
True it was politics but do such politics God would jeez Christ every made a treaty with the 
develop his faithful from clutches no never Jehovah's Witnesses so per suited on the earth today 
because they speak the truth yes because they proceed claim the end of this system of things to 
the people.  Whoever my means of the hole scrub that we are live the last days is called a 
dangerous even endangering public security.  However the Bible says in this regard who is the 
man that will harm you if you become for what is good but him if you should suffer for the sake 
of…you are happy and so on and so… 
 
QUESTION:  And that is from or brother. 
 
ANNEMARIE:  Yeah but I have not read it from the first said that I was brought up 
as…of…witnesses to God’s work and taken tacking the whole why do I refuse he explained it 
all.  Yeah you can also.  When you stop here, if you want to… 
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